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1.

UDet underbart räddade
barnet-

[>■ ö öv nägra 8r sedan lotznade
ert stort klippstycke frän ber-

re gen, som omgifwa Vierwald-
% stätter-sjön t Schweitz, och stör-
$ tade ned i denna sjö, som der-
a

s af sa wäldsamt upprördes, att

<tj han öfwersw ammade stranden,
■- och förstörde nägra »vid sjön stä-

ende hyddor, ywarwid flera per-



soner omkommo. Bland andra *

läg äfmen ett litet barn i mag-

gan, den böljorna en stund ka-

stade hit och dit; ändtligen blef
man den wärse, drog waggan $

i land, och fann barnet mun-

tert och ännu wid lis. — Hwem
som makat öfmer barnets lif,
torben I lätt gitza. Denna hi-
stötziä hafwa sjömän berättat
for mig, hmilka för tio är se-
däN förde mig öfmer denna sjö,
och dL sade mig, att barnet,
en flicka, ännu wore wid lif.
Hon har nätNrligtwis nu blif-
mit stor, och läter wäl icke
hafma glömt, ju äldre hon blef,

,
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att tacka den gode Guden för
sin räddning.

2.

Träffande swar af en li-
ten flicka.
En liten flicka blef en gäng

i Söndags- skolan tillfrägad,
hwad Guds Försyn är? Hon
swarade utan langt betänkande:
"Guds godhet." Samma flicka
tillspordes, dä man talade om

en sjuk person, hwad hon för-
stod med själens sundhet? Hon



■

swarade r "GjälenS sundhet är:
att älska Gud."

K

3.i
Morgonstund har guld L

mun!

En wacker sommarmorgon ha-
de Henrik sofwit längre än $

wanligt. Desto tidigare hade
hans bäda äldre syskon uppsti-
git. Redan säg han Ferdinand
pä en närbelägen äng, som till- J
hörde deras far, räfsa hö, me-
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dan Fredrika redan med cn

gräsknippa pä hufwudet gick till
fädernehuset. Omkring högra
armen hade hon wecklat en del
af sitt förkläde, sannvliktför att
icke wäta det i morgondaggen;
med den wenstra understödde hon
till en del stn gräsknkppa. Fer-
dinand wklle lätta arbetet för
pigan, som ännu war sysselsatt
med lian. Hon skulle hemta
ännu mer gräs öt sitt herrskaps
kor och getter i korgen.

Barn, wänjen eder ocksä I
sjelfwe, att tidigt uppstiga. Det
länga liggandet har mänga olä-
genheter för kropp och själ. Beg-

k.
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ge blifwa åtminstone tröga, för
att icke nämna andra faror. Ett

tidigt uppstigande ger wär kropp
en beundranswärd styrka och fast-
het genom morgonluften, den man

inandas. — I gcd tid lyckas allt

detta bättre än senare. Sin-

ner, liksom kroppen, erhäller dä

nya krafter. De gamle sade der-

f>8re med rätta: Morgonstund
har guld i mun!" I synner-
het är bet pä denna tid af da-

gen mycket lättare att inhäm-
ta hwad man will lära sig. —

Huru angenäm är icke solens
uppgäng! — Om wären kan

»

1

I



rl
nian snarast wänja sig att ti-

digt stiga upp.

'h 4.

Spindeln.
En far gich flich sin son till

ett winberg. Den senare sag
ett bi i svindelns nät, som redan
war i begrepp att döda sin fäyge;
barnet kom bkxt tfll hjelp, befriade
det, och förstörde spindelnätet. Fa-
dren sade till sonen: "Wet du icke

att spindeln utspänner sitt nät öf-
wer de mognande drufworna, för
att afhälla getingar och insekter?"

fe
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"Men gör han det fbrattffyd-
da drufrvorna, eller stilla stn blod-

törst?" genmälde gossen. Fadren:
"Jag tror äfwcn, att han. icke
bryr fig mycket om drufivorna."
Gossen: ' Aha, dä gör han det
goda, utan att wilja det!" Fa-
dren: "Det har du rätt i; den
gode Guden mäste man tacka,
som wet att framlocka nägot
godt af det som i sig fjelf är
dåligt." Barnet: "Hwarför left
iver spindeln sä ensam? hwar-
för arbetar han blott för sig, dä
bien lefwa och werka tillsam-
man?" Fadren: "Mitt kära
barn, ett samfund af skadliga
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och egennyttiga »varelserbar frö-
et till förstörelsen inom sig sjelf,
och kan icke länge ega bestånd."

Huru länge har krig herrska t
i naturen, och när skall det

upphöra?

5.

Ingen rväg ar för lang
för den, som gerna will

lara nagot.

Mänga barn rycka, när de
hafwa nägra hundrade steg till
skolan, att dettq är för lä ngt.



Annorlunda är det med barnen
i NordAmerika; deHa lata icke

afhälla sig af nägot sadant. En

redande fann der twägotzqr, den

ene tolf, den andre tio är gqm-
mal, som hade halffjerde timmas

wäg att gä, för att komma till

skolan, pch maste färdas öfwer
floden Illinois» Gotzarne fader
"Wi mäste antingen wexa upp,
ukan att lära nägot, eller ock

mäste wi gä hit, och wi hop-
pas att hinna lika längt som
gostarne här i trakten." Na»

turligtwis fanns hos dem in»

gen skola. Huru mänga äro
icke de barn, som, ehuruwäl
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skolan ligger t deras by, likwäs
icke gerna gä dit!

K

6 .

De sanna wannerna.

En fattig lärjunge i en Sön-

dagsflola blef förskjuten af sin
härdhjertade moster; dä upptogs
han af sina medlärsungar den e-

ne efter den andre, i deras hus,
till slutligen en fattig cch krist-
ligt sinnad hustru gaf honom
föda och tak öfiver hufwudet;
men hon kunde för sin fattig-

fl
U



doms skull icke lata g«ra atho-
nom nägra kläder; derföre be-

flöto hams kamrater att lä-
ta köpa honom ett par skor;
men de flrsta hade inga pen-

*

nkngar. Nu hade läraren den

wana, att tid efter annan gif-
»va de flitigaste en sä kallad mark

eller tecken, och när nägon hop-
samlat 100 sadana, fick han en

liten deremot afpatzad uppmun-
tran i penningar; men detzabe-
talades icke förr än wid ärets !

slut. — De bädo derför läraren
att han mätte lemna dem pen- 8

ningar i förskott pä sina mar- §
ker. Detta gjorde han ganska
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gerna, och, lofwade att utbetala
till dem ännu mer pengar i för-
wäg, om de förbundo sig att in-

hemta ett större antal lcxor än

»vanligt. Flera barn gjorde det-

ta, stogo sina lekar ur häger»,
hwilket dock ej är en ringa upp-

offring för gossar, och woro sä

flitiga, att de pä fjorton dagar
»vunno 600 marker, och sä kun-
de de köpa icke blott sskor, u-

tan äfwen »vinterkläder ät sina
fattiga kamrater. Glädjen här-
öfiver ä bäda sidor kunnen I

föreställa er.

-

i
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Det niedlidsamma barnet.

En liten gotze gick en gäng
öfwer gatan, der han säg huru
twä sjelfswaldkga pockar stjelpte
omkull en korg med ägg för en

bondgumma, och derefter fprun-
go sin wäg. Gosten, som witzte
ätt chans sparbö§ä war ordent-
ligt fylld, gick hem, men äter-
kom snart, och lade alla sina
pengar i bondgummans förkläde,
samt begaf sig bort fä hastigt han
kunde, innan hon e..s hann att
att tacka honom.

i
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En annan gäng gick han för-
bi ett klädNiäNglärständ. Tn

fattig qwiNna prutade pä en

gammal klädning. Det fattades
blott Nägrä skillingar; sa myc-
ket hade hon icke; och da den
andra icke wille flä någonting
utaf, sä bortgick hon ledsem
Fritz, sä hette gotzen, som stod
bredwid ständet, hade blott wan-

tat pä hennes bortgäende- och
tryckte nu de felande skillingarne
i handen pä klädrttänglerskan>
sämt hrvlskade till henne t "Ro-

pä nu den fattiga qwinnän till-

bäkä, lät heMne fa klädNingLtt,"
och sprang skyndsamt bort.

K



De hjelpsamma barnon.

En redlig familj hade oför-
skylldt rakat i olycka. Modren
i ett bättre hus berättade det
för fina barn, och tilläde atrhon
och fadren woro beredda att bi-

draga nägot till de olyckligas
understöd. "O! wi wilja alla
hjelpa till!" ropade alla de smä
barnen, och sprungo till sina
sparbötzor: äfwen den gamla pi-
gan, som tjenade for ringa lön,
hemtade sin ännu orörda ars-

.1



Li
»r
I

17

lön, för att äfwen kunna mil-
dra de olyckliges lidande.

9.

Skärfliparen.
En dag, da en gammal skär-

flipare war syHelsatt wid sitt
hjul, kom till honom en ung
mälave och sade: "Har ni myc-
ket arbete, min käre wän, och
förtjenar. ni nog, för att till-
fredsställg edra behos?'' "Ig
wikt, genom Guds näd eger jag
helsan, och har min goda ut-



I
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komst, sä att jag förtjenar nog, ^
för att lefwa ester mitt ringa
ständ." Fremlingen sade medtä-
rar i ögonen och suckande: '"Ack,
dä Lr ni lycklig!"

Skärsliparen: "Är ni kanske
icke sä lycklig som jag?"

Mälaren: "Ack nej, sedan fle-
ra är tillbaka har jag lemnat
mitt fädernesland, för att besö-
ka Italien, och har arbetat pä l

olika stallen. I tio mänader
har jag rvarit sjuk och förtärt
allt hwad jag eger; för tre da-

gar sedan »läste,jag af penning-
drist lemna mitt herberge, li-

d
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!» der af hunger och kan icke mer

skaffa mig nägra läkemedel."
Skärfliparen tog honom med

\ sig i sin »vindskammare öfwer femr
te maningen, och förplägade den

| sjuke i halfannan manad» tills han
äter blef frisk. Emedlertid fick
Mälaren penningar hemifrån,
och wille gifwa Skärfliparen tre
fjerdedelar deraf för sin möda.
Men denne mottog intet, och
sade: "Jag har blott en gam-

1 mal skuld att godtgöra. För
fem är sedan gick det med mig
pa samma sätt i Rom. Jag
mille belöna min »välgörare, se-
dan Gud hade äterställt mig till

t



halkan; men han tog intet af i

mig, utan sade: "Om du nä-

gongäng skulle finna en olycklig,
sä gör pä samma sätt. Z er

har jag funnit denne olycklige, i

och, Herren ware lof! nu godt-
gjort min skuld. Om Herrenen
ga ng lä ter er träffa en olycklig,
sä kan ni äfwen betala er ffuld."

10.

Den okande Guden.

En tioärig hednisk gofie blef
bortröfwad, och förd till Tran-



quebar. Modren, *om erhöll spa-
ning om sin ion, följde honom och
sökte honom i denna stad flera da-

gar sörgäfwes. Dä hörde hon,
att man der dyrkade den ende och
sanne Guden, och gjorde det lös-
te, att hon med sin son wille

tjena den obekante Guden, om

han lät henne finna sitt barn

inom tio dagar. Förrän tio da-

gar förflutit, fann hon barnet;
men modren glömde sitt löfte,
offrade at afgudarne och gick
hem med sin son. Hon hade e-

medlertid ingen ro: en dröm,
hwarunder hennes skuldblefhenne
lagd pä hjertat, förmådde hen-

>
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ne att gä till Tranquebar till ?

derwarande Mitzionärcr. Hon
lät med sin son underwisa sig i
kristendomen; näden werkade da-
de i hennes och barnets hjerta
omwändelfe genom tron vä Guds
Son. Bäda blefwo ett ljus bland
sitt folk, och sonen först katr-
chet, sedan skollärare och flutli-
gen själasörjare hos sina bröder.
— Känner du mitt kära barn, ,

denne obekante Gud?
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11 .

Drägarden.
I en wacker trägård hade

Ferdinands far gifwit denne

sin äldste son ett land, der tul-

vaner och narcisser wexte, eme-

dan Ferdinand bortskänkt ät

en fattig gosse sin smörgäs och
en liten gäfwa ipenningar. Dä

Ferdinand kom i trägärden,
war Fredrika sysselsatt med att

wattna hans blomster-parterr.
Äfwen hade hon uppkrattat den

röda sanden deromkring med sin

harka. Deröfwer blef Ferdi-



nand sä glad, att han, efter den
hjertligaste tacksägelse till sin sy-
ster, wille. afplocka ät henne den
wackraste tulpan och närtitz. Hon
skulle sjelf utwälja dem. "Huru
herrl-igt," sade för sig sjelf Hett-
rik, en af husets wänner, som
frän ett fönster äflädat detta
uppträde, "wore icke lifwet bland ^

menniskorna, om alla liknade
desia barn, och woro likasä tjenst-
»villiga och tacksamma, och om
man oftare frägade hwad som
äfwen behagar den andre eller
ej!" "Barn," ropahe han till
dem; "waren alltid sä sinnade
mot hwarandra; gkömmen akdxig



 



 



att »vara tjenstfärdiga mot en

hwar, och tacksamma om man

bewisat erwälgerningar; älsken
hwarandra alltid med ömhet."

12.

Snölawrnen.

Snölawiner aro, säsom nägra
| afer, mina barn, kanske icke tor-

den meta, en fruktanswärd till-

dragelse i naturen, som icke sällan
inträffar i ätskilliga trakter af
werlden, bestäende deruti, att en

m
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i början ringa snömasia högt
uppe pä bergen, t. ex. i Schweitz
och Italien, loHnar genom nä-
gon tillfällighet, nedstörtar och
i fallet ökas till en förwänan-
de storlek, samt ändteligen ofta
nedfaller och derrvid kroHar men-

niskor, djur och hela byar. En
sädan snölawin nedrasade om

natten mellan den 16 och 17
Januari 1827 med ett förskräck-
ligt buller öfwer byn Selkingen
och en annan närliggande by i
Waliserland, medan inwänarne
lägo i djup sömn, och 51 per-
soner förlorade lifwet. Bland
38 andra som räddades, fann

I



man twä barn frän 4 till 4 ar,
en goste och en flicka, lefwande
under den 6 fot djupa snön.-
Bredwid g osten läg en hund,
som meddelade honom wärma,
och han 8 sin sida wärmde -et
trogna djuret; flickan fann man

i säng, mellan twä lik! —

Mitt barn! huru snart är det
icke flut med ost? Om denna
natt wore för dig den sista, är
du wäl dä beredd att dö?
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13.

Det döfstnmma barnet.
Under en swar mikwert åt

,1789 salde flera fattiga Hin- f

duer i Bengalen sina barn. En

Engelsman lät uppköpa dem,
och ti'lika säga föräldrarne, att

om de efter den härda tidenS

fiut knffade äterfä sina barn,
stod dem det fritt. — Den fwä-
ra tiden upphörde och blott ett

enda barn äterfordrades, som
war dfstummt, och hade en gan-

fla fattig moder, hwilken med ^
swärighet och bekymmer kunde

förskaffa sig lifivets uppehälle.

I



1 Hwad kan du lära af denna

historia? 2) Hwarför blef just
det döfstumma barnet äterbe-
gärdt? Läs Esaie 40: 15.

14.

Lattiga och rika, döden
gör otz lika.

En wis nian tatt en gäng
länge pä samma ställe och höll
en dödffalle t handen i han tyck-
tes försänkt i djupa tankar. Dä
nalkades honom Fursten och frä-
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gade, hwarföre han sä eftersin-
nade? Den wise swarade: "I

morgons blef denna hufwudfkal
förd till mig, och alltsedan har
jag förgäfwes bemödat mig att

utforska, om den tillhört en

Furste, säsom ni, eller en fat-
tig man fäsom jag är?"

1) Finnes i döden ingen ät-

flillnad, och hwilken?
2 Hwad heter den man, som

beröfwat döden sin udd, och hwar
stär det strifwet?



15.

Den sannLngsälffande
gotzen.

Georg Washington, hwkl-
ken sedermera blef President i
Förenta Staterna af Rordame-
rika, beflitade sig redan fäsom
en sexårig gotze om sanningen.
En dag hade han begätt ett fel,
och när han hörde sin far fräga
hwem som gjort det, framställde
sig Georg inför honom, och swa-
rade med en honom egen frimo-
dighet: "Zag h»r gjort det, kä-
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re fader, ni wet^u, att jag ic-

ke kan ljuga."
1) Hwilket är det kraftiga-

ste medel att wänja sig wid upp-

riktighet?
2 Huru kan ett barn wänja

fig frän art ljuga?
3) Hwarföre tror man icke

lögnaren, äftven dä han talar

sanning?

16.

En from qwinnas frvar.
"Hwarför är ni nästan alltid

en af de första i kyrkan?" frä-
gade

BB
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gade nägon en qwinna, som all-
tid ordentligt besökte gudstjen-
sten, ehuru hon boddelängt bor-
ta. Hon swarade: ' En del af
min religion bestar deri, att jag

r icke stör andras andakt genom
att komma sent."

1) Hwarför böra barn i rätt
tid wara i skolan och gudStjen-
sten?

2) Hwarför kan man fordra
af sannt kristliga föräldrar, att
de skola wara punktliga i allt?



Sann walgotenhet.
Philaret, morbroder till Kej-- >

sarinnan Maria, Kejsar Con-
stantkns gemäk, war landtman,
mer» oaktadt sin fattigdom gan-
fka »välgörande. — En gäng
kom en af yarrs grannar/ som >

förlorat en ore, till honom, just
när han plöjde, och klagade för !

honom fin olycka. Philaret fräns
spände genast sin oxe, gaf hos
nom ät grannen, intog fjelf dek
frän spända djurets ställe, och
halp till att draga plogen.
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l Hwad bör enligt Evange-
lium wara grunden för wälgö-
renheten?

2) Kan en girig äfwen wa-

ra en sann Kristen, och hwar-
före icke?
- 3 Hwad anses af menniskor
ofta för löjligt och Läraktigt,'
som likwäl är behagligt för Gud?

l

t
18'.

i

Dromedaren.

En dag anlände en man med
en dromedär. "Ack, det är
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eft förskräckligt djur att se!" ro-
pade Larl, som nästan andtru-
ten inkom genom skoldörren;
'det har en läng hals och en
stor puckel, det lär wäl icke gö-
ra otz nägot ondt?"

Henrik sade, att det war en
dromedar.

"Hwad är der för ett djur?"
frägade Fredrika.
"

"Säkertswarade fadren,
kommer djurets förare äfwen tiU
otz; dä funnen I alla fa sr det.
Dittills will jag endast säga er
sä mycket, att det blott har en
puckel, och derigenom skiljer sig
frän kamelen, är mindre och
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swagare än denna, men likwäl
parar fig med honom; äfwensom
att man i AsienS öknar ännu
finner wklda dromedarer som ä-
ro modigare och starkare än de
tama, och att man i Österlän-
det med ganska stor nytta be-
gagnar bäde dromedaren och ka-
melen till lastdjur pä resor, eme-
dan begge äro i hög grad belät-

i na mcd ringa föda, och hälla
till godo det sämsta foder, samt
ofta en hel wecka och ännu mer
kunna törsta, om man blott stun-
dom roar dem med musik.

|



Tålamodet.

"War wid godt mod — sa-
de en gudftuktig fader rill en

sjuk son, när denne började att

blifwa otalig; —

'

om äfwen
din kropp hemsökes as sjukdom,
kan den likwäl blifwa dig nyt-
tig. Är du jern, sä kan sjuk-
domen borttaga din rost. Är du

guld, sä skall den luttra dig.
Blif derföre icke ledsen, att du

lider; Frälsaren wkll genom
kroppsliga lidanden draga din

själ till sig och radba den. El-
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ler kan du motstä Gud, när
han will aga dig? War derfö-
re tälig, och ded Herren att

uppfylla pä dig sin wilja. —*

Huru länge hafwa sjukdomar
funnits, och hwartill tjena de?

20.

Den unge Matrosen.
Ett Swenskt skepp strandade

wid kusten af Orkadiska öarne»
men ingen kunde skynda detsam-
ma till hjelp, när man säg böl-

jorna uppsluka hela besättnin-



Sen. En stund derefter säg man ;

öfiver wattnet en yngling, som
hade fästat sig wid ett trädstyc-
ke, äter uppkomma och halfdöd
uppkastas pä stranden; man gjor» ?
de allt, för att lemna honom l
hjelp. Sjömannen hade bundit
ett litet knyte omkring lifwet»
den ene trodde att detwarpen» !
ningar, den andre hans ur, en

tredje hans egna eller skeppets
papper, och när man slutligen ->

undersökte knytet, fann man deri
en bibel, den hans far, hwars
namn och wälgängsönskan sto-
do skrifna deri, hade gifwit ho»
nom med sig pä wägen.
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Hwad skulle du wid ett skepps-
brott först söka att rädda?

21 .

Höften.
Pä bifogade mätning ser man

barnen sysselsatta med frukt.
Det synes wara äpplen, dem

August» och <Larl bära i en

korg, i hwilken de bada fattat.
Sen blott pä det stora träd som
delar siq i twenne hufwudgrc-
nar, och öfwerallt är betäckt med
glänsande frukt.



Om aftonen uppstod följande
samtal:

<Larl. Det finnes wäl man-

ga flagS frukter. Jag fjelf kan-
ner äpplen, päron, plommon och
körsbär»

Fadren. Du känner ännu
flera flag, säsom persikor, aprir
kofer, walnötter, emedan wi

hafwa alla detza i wär trägärd.
Larl. Är allt detta äftven

frukt?
Fadren. Ja witzt, äfwen

kastanier är frukt. Wet du, Fer-
dinand, hur man i allmänhet
indelar frukt?
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Ferdinand. Det wet jag icke.

Fadren. Nä sä will jag sä-

ga er det. När man uppskär
äpplen eller päron, hwad finner
man den?

Fredrika» Kärnor.
Fadren. Hafwa körsbär och

plommon äfwen kärnor?

Augusta. Ja wisst, men de

ligga inom ett härdt skal.
Fadren. Nu sen I dä, att

äpplen och päron äro Rärn-
frukt, körsbär,' plommon och
persikor Srensrukr. Helt an-

norlunda än med de hittills
nämnda frukterna, förhällerdet
med nötter och kastanier. Kan



du wäl Augusta, bita in i dessa,
liksom i äplen, körsbär, plom-
mon o. s. w. ?

Augusta. Nej.
Fadren. Hwarför icke?

Augusta. Emedan de hafwa
ett härdt flal.

Fadren. De kallas derför
Skalfrukrer. Pä Kärn- och I
Stenfrukt äter man egentligen
körtet, men pa jkalfrukt kärnan.

m
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22 .I

Lladerträdsgrenen.
Rast och munter kom Fritz,

« jägarens son springande och sök-
te sin far i stogcn; det war

blott en bäck, som skiljde dem.

h ät; men en bäck utan brygga.
Fritz afhögg ät sig en gren,

jj men denne brast, och Fritz föll
i bäcken; ty det war »n gren

l af ett fläderträd. En i nejden
f betande herde sprang dit, för att

f rädda honom; men Fritz samm
i leende till stranden. Herden
i sade derpä till Jägaren: "Hwar-

r

k
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före har ni icke lärt er son att

undersöka det inre af föremä-
len? Hade er Fritz wetat, att

fläderträdets märg är mjuk, sä [
hade han icke anförtrott sig ät
den bedrägliga grenen.

"Min »van," s,varade jäga-
ren, "min son har ett skarpt
öga och kroppskraft; jag har ös-
mat hans flnnen dch lemmar.
Han bör nu lära att mifitrosig
sjelf, och att hälla ut i pröft
ningen."



Den unge bergsmannen.
Flera bergsmän wille i Norr

thumberland äter upptaga en för
' flera är sedan igenfallen grufwa
: när wattnet hastigt inträngde
I och 28 personer omkommo. Bland
> -em befann sig en wäl uppfostrad
l och from yngling, en enkas son,
i hwars lik man uppförde i dags-

ljuset. Den unge mannen hade
pä sig sitt Nya Testamente, och
en läda med ljus, liksom alla

bergsmän. Inom loeket pä den-
na läda fann man följande ra-



der/ dem han viftat med en spik
eller näl, ännu fa ögonblick söre
sittflut:

"Älskade moder!

Jag skrifwer desta rader, för
att säga er att wi dö, prisande
Herran, sjungande lofsänger. Säg
min bror Joseph att han skall
flitigt läsa i mitt nya testamen-
te, och äljka Gud mer och mer

i alla sina lifsdagar. Herren i

ware med er! I himmrlen fe I
wi hwarandra äter."



Ett ung Persians fan-
ningskärlek.

rtbdul Sander wille blifiva
' dervisch eller munk. När han
*

tog afsked frän sm mor, gaf
» hon honom 40 zxkiner, som wav
I hela hanS hans förmögenhet, och
* lät honom swärja, att aldrig
I säga en osanning. "Gä," sade
bl hon, "min son, jag anförtror

dig ät Gud, wi skola icke se
hwarandra förrän pä domeda-
gen." I Hamaden blef deras
Karawan plundrad af 60 ryt-

p

4

IB



lare. En af dem frägade Ad-
dul hwad han bar pä sig. Han
swarade: 40 zechiner. Den för-
re skrattade och trodde att Ab-
dul skämtade. En annan frä-
gade; han fick samma swar. När
de delade bytet sins emellan, lät

röfiraranföraren, som satt pä
en höjd, Abdul komma till sig,
och frägade honom: "Huru myc-
ket penningar har du hos dig,
min lilla kamrat?" "Jag har
redan sagt ert folk, att jag har
40 zekiner, som äro sorgfälligt
insydda i mina kläder." — Man

undersökte och fann saken grun-
dad. Härwid utropade anföra-
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» råren fönvänad: "Hwarföre har
ö du sä noga angifwit dina pen-
ift u ingar, som likwäl äro sä »väl
ii förwarade?" "E»nedan jag los-
fc »vat min mor att aldrig ljuga?'
z — "Mitt barn," sade röfwa-
itt ren, "är dct möjligt, att du
I sä som ert barn känner din pligt
i mot din mor bättre än jag, som
* är en man, känner min skyldig-
ty dighet mot Gud? Gif mig din
II hand," fortfor han: "pä denna
I hand will jag swärja änger."
i Han uttalade nu en högtidlig
I ed, och röfrarne, som »voro med
j honom, sade: "Du »var »var an-

j förare pä förderfwets »väg: blif

SSB



nu wä» ledsagare pä wägen till -

det goda." Nu befallte han dem
att äte> lemna allt hwad de frän»
röfwat karawanen, och alla swu-
ro wid Äbduls hufwud att än-
dra sttt lefnadssätt.

När Mahomedaner, som haf-
wa en lögnens profet till anför
rare, sä handla, hur skola dä
kristne handla, hwars Frälsare
är wägen, sanningen och liswet?

7
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i

Slafhandlarne.kl
ii

Wi meddela er ett utdrag af
ett bref, dateradt Brasilien den
29 Maj 1829.

steI dag har ett stort skepp med
580 slafwar inlupit i hamnen,

'

och i denna wecka har redan för-
'

ut ett dylikt med 348 andra

hitkommit. Jag säg wid det

senare en slup, lastad med nak-
na barn frän 6 till 12 är. Pri-
sst pä ett dylikt är för närwa-
rande ungefär 50 louisdorer. An-
talet af flafivar, som förlidet är

r



infördes tttf R>o Janeiro upp-

gär till 40,000. Drsta olyckli-
ga warelser hafwa förskräckligt !
att lida. Härom dagen gick jag
med en bekant pä en gata, der

i synnerhet flafhandlare bo. Wi i

gingo i sju eller ätta magafiner, >

der wi sägo omkring 1000 Ne-

grer utbjudas till salu. Fyra
femtedelar äro barn frän 5 till
14 är. I ett af magasinerna
woro desta olycklige sä aftärda,
att de liknade lefwande fleletter.
Man köpte i min närwaro 5

flickor och 4 gostar. Köparen
gär genom hoparne, och när han
ser en duglig flaf, blir denne



ställd pä sidan; derpä undersö-
j ker han dem, sedan tan upp-

j ställt dem i en rad; han börjar
j med tänderna, beskädar näsa, ö-

gon, armar, ben och hela krop-
pen, samt känner derpä, liksom

[ man hos osi plägar göra med

boskap. Blifrva de godkända, sa

erhälla de kläder och bortföras.
. Käze barn, hwad kännen I
wid denna sorgliga beskrifning?
Hafwen I redan sa^atden go-
de Guden att I ären Kristna
bary? Hafwen 3 bedt till Fräl-
saren, att han mätte befria e-

dra swarta bröder och tillsända
dem lärare, som förkunna dem



»vägen till lifrvet och den sanna
friheten?

26 .

Gräshopporna.
Thomas Gkesham, en rik

Engelsman, »var son till en fat-
tig qn-knna, som hade utsatt och
öfwergifwit honom pä fältet, dä
han ännu war ett litet barn.
Dä började en gräshoppa snär-
pa bredwid barnet; en liten goS-
fe hör henne, gär dit, och finner
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det späda barnet, som pä detta

sätt blef räddadt.
War gräshoppan ett werktyg

i Försynens hand?

i

27 .

Delfinen.
Colston, en rik köpman, 8-

terwände frän Westindien pä ett

skepp, som bar hela hans rike-

dom. Hastigt tog skeppet läck,
och sedan man länge dag och natt

förgäfwes pumpat, och hwarje

as



ögonblick wäntade att fartyget
skulle sjunka, upphörde watt-
net häftigt att intränga. Man

undersökte, hwarföre det sä
plötsligt afftadnat, och fann j
en delfin (fisk) sitta i hälet, hwil-
ken säledes blef ett redskap i
Guds hand till hela skeppets
räddning. — Af tacksamhet mot
Gud för sig räddning, grundla-
lade Colston en skola, hwars
samtliga lärjungar bära en del-
fin af brons pä bröstet.

Huru mänga dylikq tecken
skulle wi icke bära, om wi wil»
le uppteckna alla de serskilda
tillfällen, dä Försynens hand



owedersäglizt bidragit till wär

räddning nr nöd och hotande
j faror?

l

28 .

Papphästen.
Hertigen af Bourgogne blef

sasom gotze af tolf är, fatt af
en wiH De la Haie pä en papp-
häst, som lät honom temligen
tungt falla i golswet, och eme-

dan man icke säg nägot spär till
fara efter detta fall, fä bad ho-
nom De la Haie att icke näm-



na nägot beröm. Den lille Her- I
tigen höll ord, men i följd af
fallet uppkom ett inre »varsär, af
hwilket prinsen skulle dö, och I
ywilket läkarne icke kände. Först |efter De la Hakes död yppade
Hertigen detta» mcn det war

för sent att hjelpa det onda.
Hade den unge Hertigen lefwat,
sä skulle han blifwit Konung i
Frankrike, i stället för Ludvig
XVI, som blef halshuggen af sitt
folk, och dä han war en man af
stort förständ och mycken känsla-
samt egde en storartad karakter,
sä hade kanhända, mensktigt ta-
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ladt, Frankrikes öde tagit en

helt annan wandning.

29 .

I hafwcn kanske redan hört
i talas om lifcgna; desta woro ett

I flags trälar, som funnos för
Ännu icke lang tid sedan i Tysk-
land och andra Europas länder.

I En adelsman i Schlesien hade
flera sädana, och bland desta lif-

, egnas barn war afwen en liten

älffwiird goste, wid namn Mo-
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ritz. En dag fick adelsmannen
besök af en annan sin like. Den-
ne hade med sig en pudelhund,
som kunde allehanda konster,
stä pä »vakt, uppleta nägot för-
loradt, gä i wattnet o. s. w.

Detta retade den lille Moritz'
herre, och han wille köpa pudeln.
Dä nu hundens egare icke wille
det, sä inföll den förre: "Hör,
jag ger er för er pudelhund en

mennifka." Nu lät han hämta
den lille Moritz, och bytet in»

gicks och afflöts. Hwad gotens
föräldrar kände, kunnen 3 tän»
ka er. Moritz deremot hade

A
1



gjort ett godt byte; hans nu-

»varande herre war ädlare och
mildare än den förre, och skicka-
de honom i skolan. Moritz war

flitig och »vettgirkg, och när han
»näste bära böcker till nägot stäl-
le, sä läste han i dem, och när

> hans herre märkte detta, och
! sag att han egde skicklighet, sä

lät han honom studera. Moritz
k blef ändtligen kyrkoherde i trak-
> ten af Leipzig, der han ännu
' lrfde ar 1787 »vid 87 ars alder,
I omgifwen af sina tio barn. Han-

upphörde icke att lofwa Gud och
prisa hans näd, som sä under-



ligt sch herrlkgt wärdat sig om

honom.
Hwari bestär den fanna fri»

heten?

30 .

Stenhopen.
Pä ön St. Christophe i We-

stindien blef ett kapell uppbygdt.
Mitzionären, hos hwilkrn barnen

gingo i fiola, lät dem första, att

om blott ett af dem, sä ofta det

gick till fiolan, bragte med stg
en
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tn sten, sä wore detta redan ett
stoet bidra; till kapellets bygg-
nad, och när denna en gäng >vo-

re färdig, sä skulle det säkert
glädja dem, att äfrven hafwa
bidragit nägot till rverket. Bar-
nen antogo detta förslag med

stor fägnad! och go^ar och fiiö-
kor utan ätflillnad, af 5 är och
dcrSfwer, kommo aldrig, till skor

'lan, utan att wara belastade
med stenar. Slutligen samlade
be en sädan hop, att hivar och
en förundrade sig deröfwer.

Hivad kunncn I lära af den-
na berättelses
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31 .

Soldaten.

"Pappa, jag will blifwa sol»
dat," sade en gäng Ferdinand
nud bordet. "Äfwen jag," sa»
de <Larl.

De hade pä wägen frän sko»
lan sett Ulahner rida förbi, och
denna syn hade gjort dem det
innerligaste nöje.

"Ja," sade fadren, "om I
blifwen stora och ännu hastven
luft dertklk, knnnen I dliftva sol-
dater. Jag stelf tycker mycket
om soldater. Waren uu blott



I

67

wackert flitiga och uppfören er

wäl. Dä blir wäl nägon rad.

Äflven soldatständet är gvdt, om

man lärt nägot. Ju mer kun-

fkaper man eger, desto bättre kan

man deri göra lycka."
. "Pappa, säg otz nägot om fot*

daterna," sade nu Carl.
"Ja bet will jag," swarade

fadrcn: "Ordet soldat kommer
! as ett annat ord: sold, eller lön.

Fordom funnos nemligen inga
ständiga krigshärar säsom nu,

utan när ett krig skulle föroS,
antingen till förfwar, eller för
att göra eröfringar, grep en

>
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hwar, som dertill war duglig,
till wapen. Man kämpade da I
man emot man, och den siendtliga
härens besegrande flutades wan-

ligen meo dest fullkomliga tillin- >

tetgörelse. Segren »vanns mer

genom personlig tapperhet, än
genom konstiga ställningar och
dylikt. Sedermera säg man ett

eget ständ, hwilket uteslutande
om jag sä sär säga, egnade sig
a t krigshandt»verket, soldatstän- ,

det, i hwilket man för en »vist i

sold eller lön förde »vapnen i |
stället för andra. Detta sked- I
de i de flesta länder af »vär
rvrrldsdel wid flutet af femton- !



b« etter början af sextonde är»
hnndradet efter Christi födelse.
Soldaterna i ett rike eller land

utgjorde defi armee, som dels är
landmakt, dels sjömakt i ller flot-
ta. Den förra för krig pä fa-
sta landet, den senare till fjös.
Landtmakten strider antingen till

fots eller häst, Det förra är
infanteriet, det senare kawalle-
riet. Af dem bada finnas flera
flag. Sä gifwes det t. ex. lätt
och tungt kawalleri eller ryttc-^
ri. Till det förra hör drago-
ner och husarer, äfwensom Ulah-
ner, till det senare kuirafiirrer
o. f. w.



"Akten soldatständet, mina
barn. Utan det skulle handel
och åkerbruk, konster och weten- !
skaper mycket förlora. En hwar
maste wid ett uppkommande krig
sjelf taga wapnen i hand, i stal-
let för att nu den arma folda-
ten i fält kämpar med widrig--
heter af alla flag för den lär-
de, konstnären, köpmannen,
handtwerkaren, bonden, och der-
wid allt för ofta tillsätter lifcl- l

ler hel''a.
"Skulle den lott träffa na-

gon af er, att han mäste taga
i kriget för andra, sä läten den-
na lott behaga er. Detta ären



I skyldiga ert faderneSland.
"Oet är ljust och ärofullt att

dö för fosterlandet,"' fager en

gammal skald. "Kanske dör äf-
rven jag en gäng for fädernes-
landet," sjöng en nyare, för-
träfflig skald, Rleist, med glad
förtjusning, och hans önskan
blef uppfyld. Ocksä är det blott
fä, som dödas eller göraS till

krymplingar. Hur mängen blef
icke först i soldatrocken en dug-
lig menniska!"

"Hos soldatständet behagar
förnämligast den beundranswär-
da ordning, som räder deri.
Tusende bilda en lefwande mur.
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lägga an gewären med ett tem- i

po och affijuta dem m. m. Wän-
jen er ockfä alltmer wid ord-
ning i mat, sömn o. s. w., sa s
fiolen I för hela liftvet dera/ jj
besinna er wäl."

Ferdinand och <Larl lekte
nu ofta soldater. I synnerhet
hade Ferdinand ett stort nöje
deras. Han gick blott derföre
gerna med fin far eller Henrik j
till staden, emedan han der fann '

soldater. Säg han nägon dy-
tik pä gatan, sa war hans fc'jb
gränslös. "Pappa," sade han '

dä, "der gär en soldat!" Kom
han till högwakten, sä kunde
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han iite se sig matt pä det wack»
ra fotkct, pa de uppställda ge-
wären, skildtwakten och dylikt.
Hade han med fln far kort in

pä gästgifwargärden eller hos en

wän, sa bad han honom om till-
ständ att ännu en gäng fä gä
till högwakten. Här blef han
ofta en halftimma cch ännu län-
gre stående. Han säg sig redan
i andanom klädd pä samma sätt,
likcnä bcwäpnad och kringwanr
drande. Nagra gänger m.äste fa»
dren hemta honom, emedan han

» icfe trodde, att tiden war sä
tängt sramffriden. Han gjorde
sig en wärja, sabel och bösia.

V
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Han hade i sina tidigaste barn-
domsär af en rik gufar fätt en

wacker häst, som war öfwerdra-
gen med skälfkinn och stod pä
hjul. Pä denna red han ofta
hela timmar, med sabelflidan wid

wenstra sidan, och den dragna
sadeln i högra handen; äfwen
exercerades ofta till fots. Men

aldrig war ban gladare, än när

äldsta sonen till domaren i or-

ten, hans fars wän, besökte ho-
nom. Detta skedde flera gänger
om äret, i synnerhet wid skörr |
defesten, när domaren med fin *

familj hwarje gäng besökte hans

J



far, äfwensom denne med de sina
wid alla ärSmarknadcr spisade
hos den förre. Kom domaren
till hans far, sä roade man sig
med allehanda muntra lekar,
dem i synnerhet domarens äld->
sta dotter, en ganska qwick och
kunnig flicka, angaf. Mest tyck-
te Ferdinand likwäl om erer-
cis. Redan flera dagar förut
woro flera bondzotzar beordrade
att inställa sig. Desta lydde punkt-
ligt, emedan de wistte att be-

fällningen utgick frän domarens
son, hwarS far fruktades, sä god
och redlig han äfwen war; ja,
de uppburo stundom gerna ett

k
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I
hugg, blott emedan det kom

frän domarens son, hwilken all-

tid war kommenderande officer,
emedan l)an, född och uppfostrad
i staden, bäst förstod soldatyr- >

ket. En gäng köpte Ferdinand
pa en marknad tolf infanteri-
ster jemte en officer, underoffi-
err, lrumflagare och bläfare pä
ett bräde, det man än kunde

sammandraga, än äter utbreda,
men erhöll derfore en liten för-
tjent skrapa af sin far, som a-

lade honom, att hädanefter bätt-

re anwända sina penningar. t j
Sä gcrna gotzarne lekte sol-

dater, underläto de likwäl icke

i



ött lära flitigt. De gjorde det-
ta i och utom skolan.

32.

Skogen.
I en skog lät en jägmästare

fälla en stor mängd trän, sä att
blott en och annan tall här och
der blef qwarstäende. En höst-
natt kom en fruktanswärd storm-
»vind som uppryckte alla de en-

^ stak-a träden med rötterna, och
kastade dem till marken, hwar-
emot intet enda grässträ ffada-



des der skogen ännu qwarstod
tät. En dag gick jägmästaren
ut med sin son för att a skada
förödelsen. Dä frägade sonen
fadrenr "Hwaraf kommer det, j
bäste far, att alla desa tallträd

blifwit kastade till jorden af

stormen, och att den. täta flo-
gen der borta icke lidit nägon
skada?"

Fadren swarade: "Det är lätt i
att inse, min son; ser du icke, ]
att de tätt bredwid hwarandra
fläende träden understödja och
uppehälla hwarandra ömsesidigt, >

under det de träd, som ensamr '

me warit utsatta för orkanens
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raseri, ej kunnat motstå det»
Se, min son, likasom med tall-
träden, är det äfwen med men-

nistor: ensamme äro de swaga,
och blifwa lärt öfwerwäldigade;
men förenade kunna de morstä
hwarje fiendtlig makt. Huru
heter föreningsbandet?

i.

33.

Ett apple för mycket.
"Hwarför är rikedomens e-

gande atföljdt af sä mänga om-

sorger och bekymmer?'^ srägade

!

k
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en gäng en ung flicka. Frank- j
lin stod beedwid henne, och tog
ett äpple i en bredwid honom
stäende korg, samt gaf det ät ^

ett barn som lekte i rummet, s
Barnet kunde knappt hälla äpp-
-let i sin haiH. Han gaf det

ännu ett- tredje, stort och ut- •

märkt »vackert. - Barnet hade i

m»)cken möda att behälla alla

tre äpplena; ändtligen fläppte j
det det sista pä mattan, och ut- «

brast deröfwer i tärar. — "Se

der,," sade Franklin, "en li-

ten mennifla, som eger »ner

rikedomar, än hon kan njuta?
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Hwav bor wara en mennksras
första och sista, eller förnämsta
omsorg här i lifwet?

33.

Den dansande björnen.
En börn, som länge mast dan-

sa för födan, flydde frän sin

husbonde, och walde sig en

fristad i skogen, der björnarne
helsade honom med broderliga



H:

kyDär och ett gladt brummande.
Han berättade nu för dem, hwad
äswrntyr han utstått i frem-
mande länder, hwad han sett,
hört och gjort ^ samt började
härwid, liksom hade han ännu
gatt i sin kedja, att dansa sör
de»n. -

-
.

Bröderne, som fägo härpå, be-
undvade hans konstiga wändnin-
gar, och försökte att efterhärma
hans rörelser: men i stället för
att gä sa som han, kunde de
knappt stä raka, och mängen föll
omkull, sä läng han war. De- T
sto mer »visade dansaren sin fär-

i
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dighet; men hans konst förtro t

hela hopen. "Bortj," ropade
alla, "bort med dig, dinnarr!
will du wara klokare än wr?"
Man twang Nalle att löpa sin
koS.

War utan skicklighet och för-
mäga, man ffall föga hata dig,
emedan dä en hwar är dig lik.
Men ju dugligare du är fram-
sför mängen annan, desto mer

akta dig att wisa det skrytsamt.
Man skall wäl en kort tid ta-

la med beröm om din färdig-
het, men tro icke skenet; snart
uppstär asunden och förwandlar



din skicklighet till ett oförlåtligt
brott.

34.

En dödskalle förråder efter
28 ar en mordgerning.
En dödgräfware gjorde en

graf, och uppkastade derutur en

dödskalle. Derefter säg han af
en händelse att den rörde stg.
Han gick dit, för att under-
söka orsaken, och fann, att en

padda satt deri. Men tillika
sag han, att en spik war in-

I

I
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slagen djupt i hufmudct genom
hjernan. Saken syntes honom
betänklig. Han tog dödskallen,
och bar den till prestcn. Denne

förmanades wid dest äsyn, och
föll snart pä den tanke, att här
maste ett mord mara begänget.
Han började att efterforska hwem
som här mar begrafwen? Länge
kunde han icke inhemta nägon
säker underrättelse, och mar re»

dan i begrepp, att täta saken
hwila. Men slutligen fick han
meta att en smed här läg jor-
dad, som för tjugeatta är se»
dan blifwit död. Hustrun hade
gift sig med sin mans gesäll

ii
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kort efter dennes död och hade
pa sjunde manaden efter bröt-
loppet fått barn. Bada ma-
karne lefde ännu. Deka un-

derrättelscr wäckte stark mitz-
tanka om ett mord. Presten lät
kalla hustrun till sig, men förut
lade han dödskallen pä bordet
och betäckte honom med ett klä-
de. När hustrun kom, frägade
han henne om allehanda om-

ständigheter rörande hennes för-
stamans sjukdom och död. Hon
beswarade alla frägor sä be-
hjertadt och oförflräckt, som om

hon haft ett godt samwete.
Presten frägade allt widare, och

fl



dä han ändtligen lät märka nä»
gon mistanka, vles hon ond, och
hotade att anklaga honom. Men
presten lät ieke förwilla sig der-
af, utan frägade henne slutligen
-m hon »väl ännu stulle igen-
känna sin aflidne man, om hon
fick se honom? Hon skiftade färg,
och frägade förskräckt, huru det-
ta »vore möjligt, dä hennes sa-
ttge man redan dött för 38 är

sedan l Presten försäkrade, att

han wille »visa honom för hen-
ne, och frägade henne ännu en

gäng, o»n hon wäl tilltrodde
sig att se honom L ögonen. 3
detsamma tog han klädet af död-



skallen och fader "Se! detta ä«
din astidne matt* hufwud som
anklagar dig!" Fasa och ängest
betog hustrun wid denna anblick,
och hon ropade: "Ack Gud! ja?
det är min mans hufwud-: det
har ännu spiken qwar, som jaz
slog deri!" Nu bekände hon sör
presten hela den förffräckliga hi-
storien. Hon berättade, att hen-nes man ständigt warit sjuk,och i hennes tycke leswat for
länge; hon hade ändteligen ön-
fkat hans död, i synnerhet se-
dan han testamenterat till hen-
ne sin egendom. Dertill kom
ästven ett förbudet -umgänge
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med hennes gesäll; och när hon
genom denne hade blifwit haf-
wande, sä hade hon sinktat wan-

ära och sin mans förebråelsers
Alla detza omständigheter hade
fvrledt henne till det rysliga
uppsät, att mörda honom. Hon
hade om natten smngit sig till

sin sof,vande mans säng, hållit
spiken mot hans hufwud, och ge-
sällen hade förrättat slaget med

en hammare, hwaraf mannen

genast dött. Kort derefterhade
de äfwen gift sig med hwaran-
dra, och hade redan länge wa-

rit helt säkra, emedan de trott

m
!«



trott att denna gerning aldrig
kunde komma i dagen.

De blefwo genast häktade, och
erhöllo sitt förtjenta straff.

I en by nära Magdeburg ha-
de en qwinna blifwit mördad.
Man fann hennes lik ute pa mar-
ken der gerningen ffett. Walds»
werkaren war okänd; emedler-
tid hade man misttanka pä en
en karl i byn, som umgätts
med den mördade, men kunde 1
icke öfwerbewisa honom om nä-
got. Flera personer i byn gin-

1



i go att bese stället, bland dem

äfwen Kyrkoherden i orten. Der

lag ännu en mängd blodbestänk-
ta stenar. En sädan tog pre-

sten med sig hem. Nu lät han
kalla till sig alla manspersoner
i församlingen, lade den blodi-
ga stenen framför sig pä bordet,
och började med eftertryck att

talar "Sen här den sten, pä
hwilken den mördades blod ännu
häftar! Kunde denna sten ta-

la, skulle han nämna mördaren;
men blodet derpä ropar till Gud

. om hämnd. —Upp! Den, som
bland ost har ett godr samwete,
tage stenen i sin hand, upplyfte

\
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den till Gud i himmelen, och
fage: "3ag är oskyldig till det-
ta blod."

Den ene efter den andra tog
stenen, och utsade orden. Men
när ordningen kom till mörda-
ren, hwilken alla de ö frige re-
dan skarpt betraktade, blef han
blek som döden och darrade i
alla lemmar. Han wklle dock
fatta i stenen, men studsade
förfärad tillbaka och ropade:
"Hwarföre skall jag neka? Jag
har gjort det. Gud »vare mig
arme syndare nädig!"



$i Är 1783 tilldrog sig i mili-
tärhospitalet i Prag följande
händelse:

En soldat, Italienare till föd-
seln, som nägon tid legat far-
ligt sjuk i hospitalet, dog, och
blcf efter manligheten först in-
fatt i likrummet. Efter, en half
dags förlopp hade en sjukmak-
tare nägot att göra i nämnde
rum, och det förekom honom,
som skulle den förmente, döde
rört sig något hit och dit. Man
undersökte, och fann honom
»verkligen ännu lefwande. Han
blef säledes oförtöfwadt äter-
förd till sjukrummet, samt der

,

Iffi
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förplägad. Emedlertid töilke det
icke flä hastigt med hans för-
bättring, utan han dög andra

dagen derpa.' Han blef atrr

lagd i kammaren och qwarlcm-
nad der öfwer natten. Tidigt
om morgonen säg man äter ef-
ter, och fann honom nästan stel-
nad, krypande pägolfwet. Man
skötte honom som sörut> och när

han repat sig, begärde han en

prest. För denne bekände han,
sä att alla de narwarände det

hörde, att han föröfwat tre mord
under sin lefnab och för sam-
wetsqwal icke kunnat dö. Med

sorg och tarar betygade han nu
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ftn anger, blef härpä ltrgnvre och
dog nu werklizen.

35.

Stormen.

Angnsta och L«rrl hade wtz-

rit i skolan. Pä hemwägen
uppstår en förfärlig storm, som
twingar dem att hälla i hwar-
andra. Detta kan ej hindra blä-
sten att afrycka Larls nya hatt
och kasta honom i ett bräddjup,
der han ej ätersinnes.

fl



Nu kommo barnen helt ur- !

mattade hem. Ingen klagan I
hördes frän deras läppar, utom

den, Augusta lät undfalla sig,
att den stackars fadren wäl mä- j
ste köpa en ny hatt ät Larl.

Men fadren mar denna gäng i
icke hcmM.

"Nä, hwad menar du?" sade
Ferdinand till henne. "Pappa !

har redan nog att göra, för
att nära och uppfostra oK. Jag
tycker, att wi borde öppna wä-

ra sparbötzor, och sammanstjuta
. sä mycket-, att Larl fär en ny

H4t."
"Ja,



 



 



'

Ja, det ssola wi göra!"
sade Fredrika och Angnsta.

"Jag har ocksä en riksda-
ler,".inföll hastigt Carl.

"Den mäste du behalla," in-
wänbe de öfctgei. "Du har re-

dan lidit nog ffada. Du har
mast springa med bart hufwud.
Hwem äterger dig det »vackra
bandet och der ännu »vackrare
spännet? Nej, du sär alldeles
icke gifwa nagot dertill/'

Striden war onödig. Fadren
hade redan till ganssa billigt
pris köpt cn annan hatt, som
patzade rätt wäl till Carls hus-
»vud.



Sä sörjer sfea menntskak, |
när den gode Gndin ridan

längesen rräffac för sst än-
nn obekama anstalter rtll ^
rvär hjelp sch räddning.

En wib köpman dref en ans

fenlig handel, hwklken, sä länge
han wav srisk, lemnade honom »'

ett betydligt öfwerflort. G>, !

gang dansade han, blef upphet»
'

tad, begick den oforstgtigheten j
att med bart bröst ställa sig
wid ett fönster, och drack ett glai
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fyllt med kallt matten. Detta
ädrog honom en sjukdom, som
satte honom ur ständ att sjelf
sköta sin handel, cch nu gick
allt baklänges. Han hade rn

bokhällare, ät hwilken han nu

mäste öfwerlemna allt. Denna
war till all olycka en elak men-

niska; han försummade icke blott

sina göromäl< utan bestal ho-
nom äfwcn, och bedrog andra i

sin herres namn. Denne bles
under de fyra första aren af
sin sjukdom sä fattig, att han
mäste sälja allt och öfwergifwa
sin handel. Hade han förr märkt
sin bokhällares bedrägerier, sä

r

i

|
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skulle det ej kommit derhän. Lä-

karen, som war en medlidsam
man, gjorde wäl utan betalning
allt hwad han förmådde, till

hans räddning, men fåfängt.
Sedan den arme siuklingen pla-
gats ännu ett är, mäste han
ändtligen dö.

}

Den Persiske lärde, Lockman,
berättar om sig: "Jag har icke

synnerligen grämt mig i nägon
wederwärdkghet, ehuru swär den

kunnat wara, utom en enda gang
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dä jog gick barfotad, och icke

hade fa mycket penningar, att

jag kunde köpa mig ett par skor.
Jag gick salcdes helt ledsen i
templet i Kufe. När jag der

träffade en menniska, som icke

had§ nägra fötrer, war jag ger-
na tillfreds med mina blottade
fötter, och tackade afhjertatmin
Gud, att jag ännu kunde gä utan

skor. Det war ju bättre att

hafwa inga skor, än inga fötter.
Den gode mannen hade gerna
gätt barfotad, om han blott haft
fötter.



Herr F. -. besökte sin wän,
som läg sjuk af häftig hufwudr
och tandwärk, samt pä ätskilli-
ga ställen af kroppen hade ett

ganska widrigt. utflag. "O,"
sdde den sjuke, när hans wän

inträdde i rummet, "förbarma
er ofwer mig, och upptäck för mig
ett läkemedel, hwarigenom jag
städse kan bibehälla mig sä frisk
som ni." — "Mitt läkemedel
swarade den förre, ''finnes i

källan, som upprinner framför
min dörr. Med dctz kalla wat-

ten sköljer jag mina tänder,
twär witt hufwud, öron och allt

som behöfwer renäs, och sa af-



lägsnar jag nästan all smärta^,
som plägar andra, hwilka sky
friskt watten.

>

En Konung i Persien skicka-
de en lärd och erfaren läkare

till Mahomed, pä det menniffor
skulle kunna begagna hans flöt-
sel. När läkaren wistats nägra
är i Arabien, och ingen behöft
honom, gick han en dag till

Mahomed,..sin herre, och beswä-
rade stg, att han af ingen an-

litades att aflägga prof af sin
konst, dä han likwäl för detta

>
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ändamäl ditkommit. Profeten
sivarade honom: "Folket i der-
ta land lefwer sä, att det al-
drig äter, utan när det är hung-
rigt, och upphör att äta innan jj
matlusten är fullkomligt för-
nöjd. '

— "Godt," sade läka-
ren, "detta är enda medlet till
god halsa! men dä är jag ocksä
här till ingen nyttakyfte
jorden, tog afsted och gick der- |ifrän. i

En rik man gaf en gang srn
lilla son pä detz födelsedag till-
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Itänd att bjuda alsa sina lek-
kamrater till en liten fest. De
kommo, och blrfwo förda i en

angenäm tragärd. Här ser-
verades nu för dem alla möj-
liga läckerheter: kaffe, thö, gräd-
da, florpor, konfekt, bakelser,
smultron, hallon, körsbär o. f.
w. Man lemnade dem derwid
all upptänklig frihet; men följ-
derna woro ganfla olika. Nä-
gra bland dem, som ihägkommo
de warningar deras föräldrar
och wärdare gifwit dem, woro

mättliga och äto intet mer än

de trodde wara för sig tillräck-

ligt. Andra deremor, som wille



begagna sina föräldrars eller mals-

rnäns franwaro, ato af allt som !

lades för dem, och tömde jemnt si-
na tallrickar. De förra befunno
sig ganska wäl dcrwid, och njöto j
nöjet äfwen följande dag; ty
man gaf dem hem med sig hwad
de lemnat öfrigt. De senare
woro knappt hemma, fot* än de

singo hufwudwärk, qwäljningar,
knip och andra plågor, somplä-
ga följa pä omättlighet. En r

bland dem tillstod sitt fel, bad
om förlåtelse, och att fä hämta
läkaren, pä det han mätte kunna
gifwa honom läkemedel. Han
intog drsia »villigt, sä bittert
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de än smakade. Men andra,

som satte sig deremot, blesivo sä
sjuka, att de i nägra weckors

tid ej kunde gä ur, och woro

nära döden.

i

Det war en gäng en tjuf,
som skulle hängas. Dä han re-

dan war under galgen, säg han
sin mor, som gret bitterligt.
Dä bad han starprättären, att

ännu fa tala ett ord med fin
mor, och denne tillät honom det.

Nu gick han fram till modren,
och lät sade hwiska henne nägo t



i örat, men bet henne derwkd j
sä wäldsamt i örsnibben, att gunu
man började skrika högt. Dä
sade alla, som woro närwaran-

"Den der mäste wara en j
riktig bof, dä han ännu kort
före sin död kan' bita sin mor

i örat." Men tjufwen swara-
de: "Undren^ icke dcrpä, godt
folk! Weten, att min mor är
orsaken till min skam och min
död. Dä jag ännu war ett I
barn, wande jäg mig wid snat-
teri, och min mor straffade mig
icke derför. Dä jag gick i sko-
lan, stal jag bokccmmar och an-

nat frän mina kamrater, och

de:



Mcfr iag kom hem, gladde hon
sig derät och sälde sakerna. Det-
ta gjorde, att jag fick allt mer

lust för stöld, tills jag ändteli-
gen blef en stortjuf. Hade min
mor straffat mig. genast -i bör-

jan, skulle det icke kommit sa
längt."

M^rfloken lefwer i Ameri-
ka. Hans tunga är smal; han
har starka, krokiga och spetsiga
klor. Med dem upprifmer han
lätt en myrstack, i hwklken han

> nu lätt sticker sin tunga, och



Hwarhäller den sä länge, tills i

hon är full mcd myror, hwar-
efter han indrager henne, och
förtär myrorna. Han förswa- i

rar sig ofta till och med lyck» l

ligt mot tigern med sina klor.
Hans kött ätcs af wildarne.

Bäswern är af en medel-

mattig hunds storlek, samt wi- i

stas i de tempererade luftstrec-
ken wid floder och sjöar. Hans
dakfotter äro simmfötter. Ärop- !

pen är betäckt med har, men !

swansen med fjäll. Beundrans- !

sm



tvärd är drsta djurs arbetsamt
het och omtanka. Deras boning,
hwartill de fälla träd med sina
starpa tänder, och afgnaga dem

till pälar, är merändels tre wä-

ningar hög, och har twä ut-

gängar, en till wattnet, den
an>dra ät landsidan. Man finner
deri den största renlighet. Win»
terförrädet ligger i nedersta wä»

ningen»

>

I England hade man fatt en

panrher, och wille gerna se
huru desta djur pläga jaga sitt

t

i

S;



rof. Man inhägnade en fkogs-
park, och fläppte panthern och
en hjort derin. Panthern sag
knappt sitt byte, förrän han
sprang mot detsamma, och wille
anfalla det frän sidan; men

hjorten war icke rädd; han höll
sina horn mot panthern, och
arbetade och högg fä kraftigt
dermed omkring sig, att pan-
thern grep till flygten. Denne
återkom liknäl snart, och sökte ,

att fatta hjorten wid halsen,
men blef lika kraftigt tillbaka-
drifwen som första gängen. Pan- !
thern gjorde ett nytt anfall, men

denna gäng kastade honom hjor-



ten med styrka ett långt stycke
framåt och förföljde sin fiende,
som fkyndsamt lopp derifrån,
bröt fig igenom inhägnaden, och
kom bland en hop gäst, afhwil-
ka han genast fårade en, och
utsög henncs blod. Medan han

I dermed war sysiellatt, kastade
t twå wäktar» en kåpa ö-fiver
! hans husivud och förde honom

fängslad till sitt förwarings-
rum. Den tappre hjorten släpp-

>> te man lös, men satte förut pä
k honom ett bred t silfwerhalöband,

hwgrpå man låtit inrista hela

i

t
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historien om denna strid och det

mod han bewisat.

En man pä ett landtgodshar
de en liten ung hare, som än- J
nu icke kunde äta pä egen hand.
Han lät mata honom ur en sked i
med mjölk. Tillika fanns i hu- \

set en katta, frän hwilken man !

tagit detz ungar. Osörmodadt <

saknades haren; ingen witzte
hwarthän han tagit wägen. Man
tvodde att en hund eller katt

'

gifmit honom di. Men när hnsr
honden nägra weckor dereftex



satt i sin trägärd, kommer kat-
tan till honom, och fynes Lilli-
ka torka pä nägot med ett fak-
ta jamande. Hon lockade har-
ungen, Len bon bortburit, närt
med sin mjölk, famt antagit och

L uppfostrat i barns ställe. Hon
> fortfor ännu att anse honom sa-
t som sitt eget barn.

I.

En björndansare körde in
> med sin björn i en by under en

> sträng köld. Wärdshuswardcn
i wille icke gerna herbergera dem,
l men af barmhertighet gjorde

I
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han det likwäl, emedan mannen

och djuret »voro sa trötta och
frusna, samt lät föra björnen i

etr stall, h»varur han tog ett

fett slvin, som legat deri. Twrn--
ne tjufwar, som tagit noga mär-

ke pa swinstian, kommo om nat-

ten och »ville stjäla det. Björ-
nens brummande för»villade dem,

ty de trodde, att det »var det

feta swinet, som fä grymtade.
Den ene tjufwen kröp in i stal--
let, och »ville draga ut swinet,
men fattar i stället i björnen,
som är or»d öfwer att blifwa störd |
i sin nattro» Han fattar i sin ,

karl, trycker och sargar honom !
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sä, att han bor* Den andra
fiufmcn, utan att weta hwad
som föregär, löper drrifcän. An-
bra daa-en fann man ben olyck-
lige liaga böb brebwib björnen.

En man habe gätt pa björn-
jagt, da hastigt, innan han a-

nade det, en hel björnsläzt, de
bada äldre djuren med sina un-

gar, öfwerraskade honom. Man-
nen stod nära en klippa, der
han hwarken kunde komma fram
eller tillbaka. Han misste sig
ingcn annan räd i sin ängcst



än att han tryckte sig intill

klippan och höll andedrägtcn till-

baka. Den gamle björnen upp-
läckte honom snart, fnös och
brummade, och ställde sig ändt-

ligen tätt inwid manncN, pä
hwilken han luktade och trefwa-
de med sin skarpa nos. Emed-
lertid förde björninnan ungar-
ne förbi; och björnen bewakade
honom sorgfälligt. Det hade
kanske aflupit illa för mannen,
»m han rört sig. Men när mo-

dren och ungarne wäl kommit i

säkerhet, släppte björnen den

ängslige mannen ur klämman,
cch gick till de sina.

-VIT:. ::-"
r

;-'
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Ett rädjnr i Amerika > som
tillhörde en prest, war uppfödt
med komjölk, och sä tamt, att

-et gick med korna pä bete. Men

deri följde det sin egen wilja,
att det blort äterkom när det

behagade. Ofta äterwände det

först om midnattrn, och klappade
-ä, i förtröstan pä sin herres
godhet, pä den tillflutna hus-
porten. — Husbonden instäpp-
te dock alltid sin gunstling, om

han än hade mäst uppstiga midt
under sömnen.

Der husbonden »var, befann
Lig äfwen rådjuret. Red eller

gick han ut, sä åtföljde honom

I

t
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det tillgifna, trogna djuret i
titt och med genom skaror af
hundar, som här lefwa tillsam-
mans i stora skaror, wägade det
figt Men witzerligen skulle detta
ej alltid aflupit wäl, om rä-
djuret icke haft ett halsband med
djellror, wid hwars ljud hunr
darne der i trakten ej woro wa-

na, och derför skrämdes pä Ayk-
ten.

Utom det ett rädjur wanli-
'

gen äter, ät detta djur till och
med kött — men dertill kunnä >

äfwen andra wextätande djur '

wänjaS; underligt och sällsamt
är likwäl, att detta djur rvalt
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päppet till fin högsta läckerhet»
Det hade en gäng för sin herri

! Uppätit en hel handskrift»
Det war ell gäng kommet till

känfla af sin fria natur; det

hade förwillat sig i skvgartte,
k hwarest det blifwit sedt af As

merikanska Indianer, som rätt
! wäl kände bet." Det halp icke,
> att män sökte locka det tillbä-

ka, ty friheten war det kärare
I än alla menniskors smekningar»

Emedlertid wille detz herre icke

förlora det, dä det war sä tamt

, vch troget. Han begaf sig sjelf
ut, för att siffa det> och fanti
det äfwen, men det wille icke
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Nalkas honom» Först när häst !
höll emot det ett päpprrsblÄd-
kom det närmare, ehuru för»
sagdt och darrande. Nu först,
sedan det ätit flera blad, glöm» !
de det sin frihet, och följde a-

nyo sin herre.

»tr

Est läkare i Paris hade est

wän, hwars hund brutit af sig
benet. Af wälwilja mot sist
wän ätog han sig att bota dett
arma stackaren, och kurerade be»
net innan kort. Icke längt der»
efter sitter läkaren och studerar

I

X



i sitt kammare. Han hör nägot
krafsa pä sin dörr, gär dit och
öppnar den, för att se hwad
det är» Till hans stora förun-
dran inkommer hunden, den hatt
hotat, Men han är icke ensäm,
vtan har en annan hund med

stg, som äfrven brutit af sig be-

net, och med mycken möda fläs
pade sig fram. Den botade hun-
den gaf med mänga smekningar
tillkänna, att läkaren äfwen
matte bota den andre. "Nä,
för denna gäng mä det ske,"
sade den menfklige läraren,
"men ni fä icke öfwrrlöpa mig
sä ofta!" Den gode mannen

8
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turevabc äfwen den fremmande
hunden.

En herre reste en gäng Med
sin betjent och en liten hund
genom en nejd i Sweitz. I
detta land finnas Mänga höga
berg, hwilka ständigt äro be-
läckta med snö. Denna störtar
ofta i stora hopar ned frän ber-
gens spetsar och öfwertäcker he-
la hus och byar. Wära resande
»voro icke längt frän en stor by/
dä ett dyl.tkt snöberg nedrasade
samt öfwtrtäcklr bäde husbon-
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den och tjenaren. Blott hunden
blef ostadqd, emedan han hätlit
sig längt bakom sin herre. Det
grma djuret märkte knappt hans
öde, förrän han började ömkligt
tjuta, och med stor ifwer wille

bortkrafsa snön med sina smä
tgtzar, för att rädda sin wälgös
rare; men all hanS möda war

fåfäng.
Hunden lopp tillbaka till ett

kloster, der hans herre hwilat
öfwer natten. Här ställde han
wänligt åf muNkarne, ryckte
dem i käporna, sprang till dör-

ren, wände äter tillbaka, ställ-
de pä nytt, och sprang äter till

1
I
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dörren, utan att »nunkarna tyck- i

teS förstä hwad hunden »ville,
som slere timmar ä rad fram-
härdade i sina bemödanden.

Slutligen, när deras upp-
rnärksamhet blifwit »väckt ge-
nom djurets oupphörliga stal-
lande, gingo munkarne med ho-
nom. Han förde dem till den
stora snöhopcn, skrapade med
sötterna, hwiftade med swan-
sen, och uttryckte sin astundan. i

Nu gitzade folket h»vad det lilla
djuret »ville, hemtade floflaroch
andra »verktyg, samt framdrog !
dk under snön begrafna lyckligt
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och utan flada. Detza hade un?

der snön rätt wäl hört den lik-

la hundens skällande, tjutnin-
ggr och flrapande.

Snögubben.
När wintern kom, lärde

rik barnen att göra en Snor

gubbe. Denna hade mycket tjoe-
ka ben, pä armen en sopqwast,
en gammal rund hatt pä hus-
wudet, och dessutom ett längt
fiägg.
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Länge stod denna fnögubbe
qwar, dä Henrik tillät Ferdi-
Ntrnd och Cad akt a ter för-
störa honom. Detta war för
dem en nv och stor fägnad. Nu j
började man hopkrama fnöbol-
lar och dermed bestorma den

kalle, döde mannen. Men detta

tjenade till intet. Fastmer blef
hgn wäl alltmer oformlig, men

ortfå gllt tjockare och fastare.
Det war neml. just nu mild wä-
derlek, ja töwäder. Först när

stänger och flagor anwändes,
föll han tillbaka i sttt intet.

Gjorde wäl Henrik med bar- ^
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nen rätt derutk, att de äter för-
störde snögubben, hwilken de

förut upprest?
Jag ser intet ondt deri.
War det nägotondt, att barn

pä lek kastade lösa snöbollar pä
hwarandra?

Jag tror ej heller, att detta
war elakt. Men en annan gäng
hade flera gostar gjort fig en

snögubbe, den de efter en half-
timme ater förstörde. Bland
dem war en gotze, wid namn

Frans, som war nägot illparig.
Han gjorde at sig i tysthet fle-
ra harda snöbollar. Hastigt fick

9
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Edward, den minste och swa-
gaste bland gostarne, ett häftigt
flag, som förorsakade kännbar
sweda, och innan kort ett nytt,
som war ännu starkare, hwarpä
han började att högt jemra sig.
Wid detta senare kast hade nä-
gra af de andra gosiarne märkt,
att det kom frän Frans' hän-
der. Denne blef nu wisad ur

leken, och den blä fläck, Edward
fått pa armen, nägot litet bad-
dad med watten, hwarpä den-
ne gotze halp till att alldeles
nedkasta snögubben.

Hwad tycker ni om Frans'
uppförande, och gjorde de öfri-
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ga barnen ratt deruti, att de

bortjagade honoms

En rik Hertig i England hg-
de en mycket wacker hingst, den

han sälde för flera tusen riks-

daler. Men hingsten war sä o-

bändig och wild, att ingen kun-

i de nyttja honom, och enhwar
sälde äter djuret, tills det ändte-

ligen sör en obetydlig summa
tillföll en beridare.' Denne satte
en konstgjord ryttare pä djuret,

> hwarwid det wisadr sig ganska
Ystert. Man lät det i twä

k



dygn rasa omkring pä ribba-
nan, och gas det ingenting att
äta. Pa tredje dagen kom hus-
bonden med en ffofwel sylldmed
hafra, hwaraf hingsten ät i all j
stillhet ur hans hand.

När beridaren nästa dagjem-
je twä ridknekrar kom med sin
piffa, och de senare hotade hing-
sten dermed, lopp han till sin
herre, lade hufwudet öfwerhans
axel, flekade honom i ansigtet,
och bad honom liksom taga sig
i beffydd mot piffflängarne.
Krän den stunden blef djuret
stilla och tamt; alla menniffor

J§
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i stallet älskade det för sina go-
da egenskaper.

En adelsman pä landet köp-
te stg ett stort stycke ouppod-
ladt land, och företog sig att
göra det till en lustgård. Han
lät med mycken kostnad upp-
dika det, hopsamla och bort-

föra alla der besindtlkga ste-
I yar, anlägga en mur derom-
E kring, bortskaffa de höjder och
I grushögar, som der befunnps,
! samt ändtligen ditföra nägra
i tusende kärror fyllning och göd-



fel, för att jemna och förbättra
jorden. Hade ha» ännu tre ar

sa fortfarit att förbättra lan-

det, sä skulle han wiht haft det

nöje, att se det förwandladt till

en blomstrande trägärd. Men
Lä han pä fjerde äret ännu ic-

ke säg mänga frukter af sin mö-
La och kostnad, sä förswann hans
häg att derär egna widare om-

sorg. Han lät allt arbete af-
stadna. Efter nägra fä är war !
det äter hwad det förut war —

ett ödsligt jordstycke, och alla j
hans mödor och penningar wo-

ro förgäfwes anwända»

r

ft



En man utan förmögenhet ha-
de twä söner; när han dog, be-

gas sig den äldste till hofwet
och erhöll af Fursten en sytzla,
emedan hanwistte att bekaga
honom. Den yngste odlade ett

jordstycke, det fadren efterlem-
nat ät.dem i arf, och lefde af
fina händers arbete. En gäng
sade den äldste till den yngste:
"Hwarför lär du dig icke att

blifwa hofman? Dä flulle du

icke nödgas arbeta sä, för att

uppehälla ditt lif." Den yngre
swarade honom: Hwarför lär
du dig icke att arbeta sasom
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jag? Dä skulle du icke nödtzas
»vara en flaf."

ClaS »visade frän ungdomen o-

benägenhet för arbete. Han »visste
att alltid genom hwariehanda
swepskäl undandraga sig de gö-
romal, hans lärare honom fö»
resatt. Derwid befann han sig
nu alldeles icke wäl. Hans kam-
rater öfwergkngo honom smänin-
gom alla i skicklighet och kun-

, staper, och han förlorade allt- I

mer sina lärares kärlek och akt,



nwg. Emedan han af ledsnad
icke wlsite hwad han skulle fö-
retaga, sä föll han pä allehan-
da sjelfswäld, förtretade sina
medlärjungar och skadade deras
saker. Derför mäste han alltid
lida straff, och när de andra ro-

ade sig, satt han i en wrä och
gret. Dä han blef störres till-
tog äfwen hans wederwilja för
arbete; ty emedan han icke want
stg derwid, och icke lärt huru
man bör sköta en sytzla, sä blef
honom allt hwad han företog,
utomordentligt swärt. Men dä
han likwäl ej alltid kunde wa-

i ra owcrksam, sökte han att ffaf-
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fa sig allehanda tidsfördrif, som
för honom ständigt hade ledsam-
ma följder. Han besökte säll-
fkaper, der man spelade högt, el-

ler gick han i hus, der man

drack omättlkgt, och hwarest han
ofta tillbragte hela nätter. Der-

igenom blef icke allenast hans
förmögenhet småningom uttömd,
utan äfwen hans helsa förswa-
gad. Han dog af twinsot pä
sitt trettionde är, i ganska torf-
tiga omständigheter. Huru lyck- !

lig hade icke denne man kunnat

wara, huru mycket godt hade 1

han ej kunnat stifta, om han 1
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Icke warit begifwen pä lättja
och syHlolöshet!

Ewä inwanare i en by, som
blifwit anländ af blixten, skic-
kades af sin församling att be-
dja om nägot understöd för de
olycklige. Kland annat kommo
de bittida om morgonen till en

walmaende landtmansgärd. De
funno honom utanför stallet, och
hörde, när de nalkades, huru
han allwarligt förebrådde drän-
gen att han lemnat de streck,



hwari oxarne warit spända, öf-
wer natten i regnet wld plo-
gen, och icke lagt dem pä ett
torrt ställe. "O we! den man-
nen är nogräknad," sade den
ene till den andre, "här lär ic-
ke mycket wankas!'* Nu blef
gärdens egare warse de frem-
mande, och i det han gick med
dem till sitt hus, berättade de

för honom sin olycka och före-
drog o sin begäran. Stor wa r

deras förundran, när han snart
gaf dem en ansenlig gäswa i pen-

ningar, och destutom lofwade att

skicka lika mycket i utsäde till

den olyckliga församlingen. Ja
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de kunde i sin tacksamma rörelse
Icfe afhälla sig att tillstä för sin
wälgörare under frukosten, det
hans gifmildbet war dem sä myc-
ket mera owäntad, som de i
anseende till den förewktelse han
nytz för en smäsaks ffull gifivit
drängen, hållit honom för gan-
ska nogräknad. "Käre wänner,''
war hans swar, "just derigenom
att jag alltid tagit wara pä
mitt eget, kom jag i det lyckli-
ga tillstånd, att kunna wara

»välgörande."



En witz prins gick en gäng
pä en galer, för att se de o»

lycklige, hwilka för stna onda

gerningars skull der woro lagde
i kedjor. Det smärtade honom
att se sä mänga menniskor,
hwilka blott till hälften ffyldeS
af trasor, samt dag och natt måste
föra den tunga aran. Han fö-
resatte sig alltsä, att åtminstone
skänka en af dem friheten. Men

pä det han märte erfara, hwem
som bland detza mänga skurkar
ännu wore den ärligaste och
först förtjente friheten, sä sra-
gade han den ene efter den an»

dre, hwarför man fört honom
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hit. Dä börjades en ömklig
jämmer och klagan. En hwar
sade, att han wore en ärlig, o-

skyldig mcnniffa, men genomen
lakt folk blifwit förtalad hos
Lfwercheten, som pä ett högst o-

rättmätigt sätt låtit föra ho-
nom dit. Och hwar och en bad,

I att prinsen mätte förbarma sig
ofwer honom och skänka honom
friheten. Ändtlkgen kom prin-
scn äfwen till en ung, i trasor
höljd karl, och fragade honom:
"Hivad har du do gjort, att
man fört dig hit?" — "Nädi-
ge herre," swarade han, "jag är
en afskywärdt gudlös menlttffa»

10
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Jag wille icke tyda min fär, u-

tan öfwergaf honom, förde n

ntswäfwande lefnad, stal och be-

drog menniskor; jag behöfde ett L

par timmar, om jag wille be-

rätta alla de streck, hwilka jag
i min lefnad begätt. Gerna

will jag lida mitt straff; ty jag
wet att jag förtjent det.'' —

Dä log prinsen och sade: "Hur
kommer dä en sä afflywärdt e- .

lak mennifla bland detta ärliga
folk? Lctza hastigt hans kedja
och skicka honom bort, pä det -

han icke mä smitta detta ärlk- >

ga folk/' Genast blef kedjan

K
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honom aftagen och han forsat-
tes i frihet. Troligen mäste
han hafrva förbättrat sig ef-
ter denna tid. Ty äfwen hos
en bof är ännu hopp om bätt-

ring, när han ängrar och icke
nekar sina brott.

9
Dä en wisi Hertig afBraun-

schweig en gäng mar i Vene-
dig, bad honom en fattig gotze
om en allmosa. Hertigen swa-
rade honom, att han hade intet
skiljemynt. Gosten erbjöd sig att
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gä och wcxla ät honom. Hertl-
gen fann detta lustigt. För att

blifwa gosten qwitt, gafhan ho-
nom en dukat, i-den mista öf-

^

wertygelse, att han ffulle be-

hälla honom. Men efter en li-
ten stund återkom gosten mod

de for dukaten inwexlade smä-
penningarne. Hertigen, rörd och
full af beundran öfwer barnets

ärlighet, lemnade honom icke blott

penningarne, utan tog honom t

Md sig, lät uppfostra honom och
befordrade honom med tiden till

dk ansenligaste hedersställen. |

i
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I staden Canterbury, i Eng-
land, ser man pa ettj af de
»vackraste husen en flylt, till
tecken att det fordom war ett
»värdshus. I detta »värdshus
afsteg en gäng Hertigen af Ni-
tvernois, dä han säsom Fransk
gesandt reste till Engelska hof-
»vet. Han hade intet betydligt
följe med sig. Ändra dagen lem-
nade honom »värden en räkning
pa 50 guineer, dem Hertigen
ädelmodigt betalte. Sa snart a-

deln i kringliggande trakt, som
plägade gästa hos denne »värd,
erfox detta, uppsade den honom
allt »vidare förtroende. Hela
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publiken fcl]bc detta exempel.
Man satte händelsen i allmänna

dagbladen. Ingen tog mer in

hos honom. Wärdshuset stod ö-

de och tomt, och innan kort blcf
detz egare ett rof för sina bor-

genärer, som för denna handel-
ses skull woro obewekliga, och
jagade den snikne prejaren ur

huset.

v

4

Twä »vandrare hade i ett yr-
wäder förlorat rätta wägen, och f
kommo slutligen efter längt fä-
fängt kringirrande till en liten

ii II



flod. Pci andra sidan sago de

tornen i staden, der de wikle

dröja öswer natten; meningen-
siades wisade sig en brygga, för
att komma öfwer. "Wi wilja
gä widare uppät," sade den e-

ne» "bryggan kan icke wara

längt borta." — "Hwartill den-

na omwäg?" swarade full, af o-

tälighet, den andre; ''ser du ie-

ke, att kölden har byggt otz en

bro?" — Och härmed beträdde

han, utan att akta sin wäns

warningar, den ännu swaga i-

sen. Krack! brast denne under

honom, och den obetänksamme



läg i rbattnet. Dä floden icke
»var djup, halp han sig snart ä-
ter upp. Men den starka för-
kylningen ädrog honom en fe*
ber, som twang honom att nä- '

gra weckor qwarblifwa i nästa
stad, dä emedlertkd hans wän
redan hade uppnätt malet för
fin resa.

I U— lefde ett antal ungä
personer, lärjungar i derwaran-
de gymnasium i en särdeles bro-
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berlkg förtrolighet. Hwarje af--
ton efte-r slutade göromäl, för-
drefs i sällskapligt umgänge med
lekar och andra förlustelser/ och
dä de för öfrigt woro goda och
flitiga gossar/ sä unnades dem
detta nöje/ i synnerhet om de
mättligt begagnat sig af det-
samma. Det sednare hade man

sä mycket snarärc wantat af dem/
dä de redan woro förståndiga
gossar-vch af 10—12 ars älder.
Men -deras för litet tyglade lif*
tigfyét förledde dem wanligen
till »vilda och farliga lekar. Tal-
rika durchmarscher af fremman-

\
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de troppar genom U— och dag-
liga krigiska öfningar af der-
warande garnison, hade ingif-
wit gotzarne en oöfwerwinnerlig
böjelse sör soldatlekar, föreställ-
ningar af flagtningar, bestorm-
ningar af fasta platser och dy-
likt, och de öfwade dem för of-
ta och utan öfwerläggning.

Detta hade för en gotze, wid
namn Konrad, sonen till en prest-
enka, ganffa bedröfliga följder,
och den honom träffade olycka,
mä tjena eder till bewis, huru
farliga för eder dylika larman- t,

de och upphettande lekar blif-

i



I

wa, ivld hwilka wapen och dy-
likt anivändas.

Gotzarne woro pä eftermidda-
gen en ferirdag i köpmannen
H—'s hus samlade hos HKns
söner/ och hade begifwit sig, se-
dan de redan hade roat sig med

flere lekar, ned pä gärden, för
att derstädes öfwerlägga om en

ny lek. En af dem gjorde det

förslag, att föreställa en be-

stormning. Detta mottogs med
allmänt bifall. En afdelning
föreställde besättningen och för-
blef pä golfwet, ibland dem war

Lfwen Konrad. De andra be-

gäfwo stg ned, för att snart ä-



i
— 154 —

terkomma och att intaga plat-
sen genom bestormning.

Det tänkte wäl ingen af dem
allesamman, art i dag en af dem

skulle blifwa illa särad.
Sedan begge parterna försett

sig med käppar, stänger och dyr
likt till bestormningen, börjades
anfallet.

En af de ifrigaste bland de
bestormande hade bewäpnat sig
med en läng stäng, hwilken el-

jest tjenade till upphängande af
twätt, och han hoppades med
detta wapen utföra »verkliga

t

i

i

hieltedater.
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Han war en af de främsta pa

trappan, som skulle bestormas,
men han kunde ej göra 'stora
framsteg, ty besättningen höll sig

*

tappert och lät ej drifwa sig till-
baka. Da »ville han göra ett

hufwudanfall, och framträngde
med stängen framför sig upp-

l ' för trappan, hwarunder de öf-
riga med hurrarop följde efter
honom.

' Under det han framträngde
det ena trappsteget efter det an-

dra, och de ofwanföre stående
ännu ej »ville »vika undan, träf?
fade han med den länga, os-
»pantill spetsiga stängen Kon-

l



rads högra öga. Denne kände ♦

wäl i ögonblicket werkningen af

stangen, och ropade: "hejda er!
jag är särad i ögat." Men hans
rop hördes ej i stormningens tur i

mult. Lätt omgifwen af sina
stridskamrater, hwitka allt mer

och mer sammanträngde sig, för
att tillbakadrifma fienden, kun-
de han ej en gäng göra en re-

tograd rörelse-, och under det

ywarje goste ännu gjorde med J
stangen ett steg uppför trappan,
inträngde stängen i ögongropen
och förstörde pupillen.

Sä olyckligt flutades denna

krigiffa lek, hwilken beröfwade

AU
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rn god och förhoppningsfullgos-
ffc det ena ögat, hwarS förlust
förorsakade mycken smärta ät
honom sjelf och mycken sorg ät

hans goda moder, hwilken deb-
utom ej hade skäl att räkna sig
till de lyckliges antal.

Huru mängen af eder mätte
wid läsningen af denna berät-
telse hafwa tänkt: En dylik o-

lycka hade redan kunnat hända
mig! Försmä derföre ej den-
na warning, att alltid und-
wika alla stormande, upphettan-
de, grofwa och farliga lekar och
nöjen.

►
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